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GAZIZOV RIZA 
SALAHUTDINOVICH (1894-
1981) is a linguist. He started his 
pedagogical and scientific work in 
1918. In 1939 he began to work as 
an academic secretary at the Kazan 
Branch of the Academy of Sciences 
of the USSR – the Institute of 
Language, Literature and History 
named after G.Ibrakhimov. He was 
wounded during World War II and 
came back to Kazan and worked as 
a researcher from 1944 to 1961. For 
many years he taught at 
KazanUniversity and the Kazan 
Pedagogical Institute.  

He wrote scientific papers on 
lexicography and the comparative 
grammar of the Tatar and Russian 
languages. R. Gazizov compiled 
Tatar-Russian and Russian-Tatar 
dictionaries. He was an author of 
textbooks for secondary schools. 

ГАЗИЗОВ РИЗА 
(РИЗАЭТДИН) 
СƏЛƏХЕТДИН улы (1894-
1981) − тел галиме. 1918 елдан 
педагогик һəм фəнни-педагогик 
эштə. 1939 елдан СССР Фəннəр 
академиясенең Казан филиалы 
Тел əдəбият һəм тарих 
институтында: гыйльми 
сəркатип, Бөек Ватан 
сугышыннан яраланып кайткач, 
1944-1961 елларда гыйльми 
хезмəткəр. Озак еллар Казан 
университетында һəм Казан 
педагогия институтларында 
укыта. 

Фəнни хезмəтлəре 
лексикографиягə, татар һəм рус 
теллəре грамматикасын 
чагыштырып өйрəнүгə 
багышланган. Татарча-русча һəм 
русча-татарча сүзлеклəр төзүче. 
Урта мəктəплəр өчен уку 
əсбаплары авторы. 

ГАЗИЗОВ РИЗА 
САЛАХУТДИНОВИЧ (1894-
1981) − языковед. С 1918 г. в 
педагогической и научно-
педагогической работе. С 1939 г. 
в Институте языка, литературы и 
истории Казанского филиала 
Академии наук СССР: ученый 
секретарь, после ранения, 
полученного в Великой 
Отечественной войне, и 
возвращения с фронта – в 1944-
1961 гг. научный сотрудник. 
Долгие годы преподавал в 
Казанском университете и 
Казанском педагогическом 
институте. 

Научные труды по 
лексикографии, сопоставительной 
грамматике татарского и русского 
языков. Составитель татарско-
русских и русско-татарских 
словарей. Автор учебных пособий 
для средних школ. 

 
August 2014 is marked as the 120th 

anniversary of the outstanding linguist, 
lexicographer and methodologist Riza Gazizov. 
R.Gazizov was born on August, 28 in 1894 in the 
village of Turay of the Mendeleyev district 
(Tatarstan, Russia). He received his primary 
education in the madrasah of his native village. 

In 1906, when Riza was 11, his father, who had 
a conservative point of view on life, sent him to 
Ishmi-ishan school (the village of Tyunter, in 
Baltach district), which was famous in the 
surrounding area. Riza Gazizov was displeased 
with the educationand regime after three years of 
studying and he left for Kazan and began to 
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prepare to enter the most progressive educational 
institution of his era –the Tatar teacher’s school. 
He went to study the Russian language with 
Sharafulla Akhmarov, who tutored in his house. 
He was enrolled in this famous educational 
institution in 1912 due to his diligence and 
persistence as well ashislearning theRussian 
language for three years. 

After the October Revolution and the Civil war 
Riza Gazizov began his scientific and pedagogical 
activity. He taught the Russian and Tatar languages 
in the schools of such villages of Tatarstan as 
Turay (Elabuga district) and Mul’ma 
(Vysokogorskiy district) and he was a teacher in 
Tatar at the Bashkir military school, Kazan 
Agricultural Institute and Elabuga Pedagogical 
Institute. He also held the post of the inspector of 
the Minister of Education and for a long time he 
worked at Kazan filial of the USSR’s Academy of 
Sciences – the Institute of Language, Literature 
and History named after G.Ibrakhimov [1: 21]. 

R.S.Gazizov’s theoretical views about the 
existence and development of the Tatar language 
had been formed due to the works of Kayum 
Nasyri, an outstanding scientist, educator, 
historian, ethnographer and writer [2: 14]. It is 
necessary to include a reminder that in addition to 
his scientific and pedagogical activity, R.Gazizov 
was a person who devoted most of his life to 
studying different branches of Tatar linguistics, 
compiling dictionaries, and discovering efficient 
teaching methods in the Tatar and Russian 
languages. 

His activities can be seen in several directions. 
1. The scientist’s activity in compiling 

comparative grammar books 
R.Gazizov used pedagogical, linguistic and 

methodological experiences both in his tutoring 
and in his textbooks and methodical manuals. He 
wrote such fundamental works as “The Tatar 
language Grammar in comparison with the Russian 
language Grammar” (1924); “Experience in the 
systematical Tatar language Grammar in 
comparison with the Russian language Grammar” 
(1928, 1931, 1932), and co-authored with 
Mukhutdin Kurbangaliev; “Experience of the 
Russian language practical comparative grammar” 
(1939), “Experience in comparison of the grammar 
features of the Russian and Tatar languages” 
(1952), and “Comparative grammar of the Tatar 
and Russian languages” (1959, 1966, 1977). These 
works were a great contribution within the heritage 
of the XIX century works by scientists K.Nasiyry, 
V.Radlov, A.Bogoroditskiy, and M.Kurbangaliev 

and provided opportunities for further research [2: 
4]. As he knew the Tatar and Russian languages 
and Russian language Grammar, R.Gazizov clearly 
understood the features of both languages, and this 
was reflected in his works. The value of this work 
is in his first comparative analysis of all aspects of 
the Tatar and Russian languages (phonetics, 
vocabulary and grammar (morphology and syntax). 
The author identifies the linguistic basics of the 
Native (Tatar) language and the Russian language 
in the educational methods in Tatar schools via his 
plural comparative grammars. Giving the 
similarities and differences in the grammatical 
structures and phonetic systems of the Tatar and 
Russian languages, he presented the differential 
methodology base for training in these languages 
with a foreign audience. His books were used as 
textbooks for a long time by school teachers, who 
trained in Russian and Tatar as foreign languages. 
Besides this, his thought-out and systematic works 
are appreciated in forming the basis of new 
comparative grammar books. 

2. The scientist’s methodological activity 
During the 1920s and 1930s, R.Gazizov 

searched for new and scientifically based forms, 
methods and techniques, taught the Tatar language 
in high schools, universities and foreign audience, 
and wrote new textbooks and programs. The works 
co-authored with M.Kurbangaliev, “The manual 
and the textbook for Russians who learn Tatar” 
(1925), “The Tatar language course book for 
Russians” (1929), “The Tatar language textbook: 
for foreigners (besides Tatars)” (1931), and “The 
Tatar language” (for those who study without 
assistance) (1960), are proof of his great work 
done on the methodic of teaching the Tatar 
language for different audiences. There are some 
peculiarities in the textbooks and coursebooks 
written for the foreign audience. First, R.S. 
Gazizov included information about phonetics, 
grammar, spelling and punctuation; second, he 
offered a system of exercises for improving skills 
in understanding speech, and for retelling it in the 
Tatar language; third, he paid a lot of attention to 
working with scientific and literature material, 
newspapers, and magazines; fourth, he presented 
exercises to introduce examples of Tatar literature 
and new forms of working aimed at improving 
skills in writing of correct business documents [2: 
89]. 

R.S.Gazizov worked hard at making programs, 
textbooks and educational-methodical supplies for 
Tatars who learned Russian. In the 1940s he wrote 
textbooks and manuals for primary school with the 
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teacher-methodologist V.M.Chistyakov. The 
results of this team-work were the textbooks “The 
Russian language (ABC-book)” (1946),“The 
Russian language: for the third year students 
(1946)” and the manual “To the teachers or the 
Russian language in primary Tatar school” (1949). 
The scientist worked alongside such methodists as 
I.I.Nazarov, I.I.Malkin, and school teachers 
M.Akhiyarova, A.Asadullin, Z.Maksudova, 
M.Subaeva, and E.Yahontov. Their textbooks on 
the Russian language were useful manuals for 
teachers and for students for a long time. 

At the same time, R.Gazizov’s articles on 
training and education organization were published 
in the journal Education (The Soviet School). His 
articles “The works of drawing and applications at 
primary school”, “Summer work at school”, 
“About school exhibitions”, “The lessons of the 
native language due to the laboratory plan”, 
“Studying at primary school”, “Experience of a 
teacher in the integrated system of teaching two 
classes at the same time”, “Learning reading and 
writing without Hornbook through observation of 
the whole word”, “Studying the Russian language 
grammar to improve the language”, “Using the 
facts of the native language in learning the Russian 
language”, etc. were aimed at improving the 
education system. 

The importance of Gazizov’s activity in 
methodics lies in considering the peculiarities of 
the mother tongue in teaching Russian in Tatar 
schools and Tatar-Russian schools as a base 
system, hence he made a contribution to the 
development of Russian-Tatar bilingualism. 

3. The scientist’s activity in lexicography 
It would be appropriate to put the academic 

R.S.Gazizov in first place, because of his 
enormous contribution to Tatar lexicography. He 
moved Tatar lexicography onto a new scientific 
level. For half a century he compiled Russian-Tatar 
and Tatar-Russian dictionaries,and wrote scientific 
articles about compiling principles. The “Russian-
Tatar dictionary” published under the authorship of 
R.S. Gazizov, M.Kurbangaleev and I.Kuliev 
(1927,1932) was the first attempt at compiling a 
dictionary in this sphere and it was considered to 
be an important work at that time. 

The “School Russian-Tatar dictionary” 
compiled alongside with scientist M.Guimadiev 
(1947, 1949) was an invaluable contribution and 
support for schools. The “Russian-Tatar 
dictionary” (1950) was the result of the teamwork 
of R.Gazizov, N.Isanbet and G.Ishmukhametova 

and was a pocket dictionary for readers over a long 
time. 

The first volume of the four-volume ”Russian-
Tatar dictionary” heralded R.S.Gazizov’s long 
work. In 1955-1959, he was a scientific editor of 
the first and second volumes (F.Ganiev was a 
scientific editor of the third and fourth volumes). 
R.Gazizov stayed as a leader of the team working 
on the dictionary till the end of the work. When 
compiling the dictionary he used Russian-Tatar 
dictionaries which had been published before the 
October Revolution, and in subsequent periods he 
used Turkic people’s dictionaries with the Russian 
translation, and Russian-Tatar terminological 
dictionaries, concerned with various fields of 
science. The “Russian-Tatar dictionary” compiled 
on the basis of D.N.Ushakov’s four-volume 
explanatory dictionary is considered to be the most 
successful work of that time. R.S.Gazizov’s article 
“Short grammar reference to major issues of 
Russian and Tatar morphology” which was 
published in the first volume of the dictionary, is 
considered a great scientific work. 

In 1971 the “Russian-Tatar dictionary” 
containing 50,000 words was published, serving 
translators, publishing house editors, newspaper 
and magazine editors, philologists, and the general 
public. R.Gazizov was a scientific editor of the 
dictionary. R.S.Gazizov and K.S.Sabirov (letters 
А, Б, В, Г, Д, Е, Ж, Ќ, З, И, К, М (A, B, V, G, D, 
E, ZH, K (hard), Z, I, K, M,), L.T.Makhmutova 
(letters Л, Н, П, С (L, N, P, S), A.M.Akhunzyanov 
(letters О, Ф, Х, Т, П (O, F, KH, T, P), F.A.Ganiev 
(letter Р (R), etc., took part in compiling the 
dictionary. 

R.S.Gazizov worked hard on the theoretical 
issues of lexicography concurrent with compiling 
dictionaries. His articles named “On the issue of 
the Russian-Turkish dictionarycompiling 
principles” (1953), “From practical work on 
compilingthe Russian-Tatar dictionary” (1954), 
“Preface to the Tatar-Russian dictionary” (1955), 
“Basic principles for the Russian-Tatar dictionary” 
(1957) and “Some questions on the lexicographical 
work in the Turkic republics: on putting a verb, 
noun and adjective in dictionaries” (1958) throw 
light upon the issues of compiling bilingual 
dictionaries. The lexicographer draws attention to 
the necessity of writing a grammatical reference in 
the dictionary and thereby he participated in the 
formation of the foundations of Tatar lexicography 
as a science. 
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4. The scientist’s activity in translation 
R.S.Gazizov took an interest in the translation. 

In the 1920s and 1930s, it was quite difficult to be 
in charge of such a work because of the lack of 
Russian-Tatar and Tatar-Russian dictionaries. 

His knowledge of Tatar and Russian, 
comparative grammar and the peculiarities of 
translating made possible the translation from 
Russian into Tatar of the books about different 
spheres of people’s lives. For example, Vlasov’s 
work “Earth resources. What it gives to people?” 
(1926), S.Molozhaviy’s pedagogical work 
“Methods of understanding a child” (1927), 
S.S.Ilyin’s book “Peat riches of Tatar”, etc. 

In 1975 Gazizov’s work was published and 
constantly drew attention. Gazizov translated 
“Anmuzazh”, the work of the famous Tatar author 
K.Nasiyrithis, and devoted it to his 150th 
anniversary, changing it from Arabian into the 
Cyrillic alphabet and translating it into Russian. 
Then he compiled Arabian-Tatar-Russian 
dictionaries, using the term from “Anmuzazh”. 

Contemporaries and adherents have advised 
about the high methodical skills and the ample 

erudition of the scientist. A well-known linguist 
and specialist in Turkic philology F.A.Ganiev 
wrote about his tutor: “R.S.Gazizov had an 
authority among colleagues and the pedagogical 
public of the republic. As a talented scholar he was 
remarkable for being self-rigorous, hardworking, 
well-wishing, and friendly.” [2: 8]. 

He died 33 years ago, in 1981. He devoted all 
his life, talent, and energy to his nation, his name 
and heritage hold a great place in the history of the 
science. 
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2014 елның август аенда күренекле тел 

галиме, лексикограф һəм методист Риза 
Сəлəхетдин улы Газизовның тууына 120 ел 
тулды. 

Р.С.Газизов 1894 елның 28 августында 
хəзерге Менделеев районы Турай авылында 
дөньяга килə. Башлангыч белемне туган авылы 
мəдрəсəсендə ала. 1906 елда əтисе 11 яшьлек 
Ризаны үзенең кадимилеге белəн тирə-якта 
билгеле булган Ишми ишан мəдрəсəсенə 
(Балтач районы Түнтəр авылы) илтə. Өч ел 
«гыйлем эстəгəч», Риза Газизов, уку-укыту 
эшеннəн һəм тəртиплəрдəн канəгать булмыйча, 
Казанга килə һəм үз чорының алдынгы уку 
йорты булган Татар укытучылар мəктəбенə 
укырга керергə əзерлəнə башлый. Тырышлыгы, 
үҗəтлеге, һəм, өч ел буе укытучы Шəрəфулла 
Əхмəровның өенə йөреп, рус теленнəн сабак 

алуы нəтиҗəсендə 1912 елда ул əлеге мəртəбəле 
уку йортына кабул ителə. 

Октябрь революциясе һəм гражданнар 
сугышы тəмамланганнан соң, Р.Газизов фəнни-
педагогик эшчəнлеккə керешə: Алабуга өязе 
Турай авылы, Биектау районы Мүлмə авылы 
мəктəплəрендə татар һəм рус теллəрен укыта, 
Татар-башкорт хəрби мəктəбендə, Казан авыл 
хуҗалыгы һəм Алабуга педагогия 
техникумнарында, Казан дəүлəт университеты 
һəм Казан педагогика институтында яшь 
буынга белем бирə. Моннан тыш ул Мəгариф 
министрлыгында инспектор вазифасын 
башкара, озак еллар буе СССР Фəннəр 
академиясенең Казан филиалы булган 
Г.Ибраһимов исемендəге Тел, əдəбият һəм 
тарих институтында эшли [1: 21]. 

Р.С.Газизовның татар теленең яшəеше һəм 
үсешенə бəйле теоретик карашлары XIX 
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гасырның күренекле мəгърифəтче-галиме, 
тарихчы, этнограф һəм язучы Каюм Насыйри 
хезмəтлəре аша формалаша [2: 14]. Шунысын 
искəртеп китү мөһим: Р.Газизов, фəнни-
педагогик эшчəнлек белəн беррəттəн, 
гомеренең күп өлешен татар тел гыйлеменең 
төрле тармакларын өйрəнүгə, сүзлеклəр төзү 
эшенə, татар һəм рус теллəрен укыту 
методикасы үсешенə биргəн шəхес. Аның 
эшчəнлеген берничə юнəлешкə бүлеп карарга 
мөмкин. 

1. Галимнең чагыштырма грамматикалар 
төзү өлкəсендəге эшчəнлеге. 

Р.Газизов үзе яшəгəн чорга кадəр тупланган 
педагогик һəм лингвометодик тəҗрибəне 
дəреслеклəрендə һəм методик ярдəмлеклəрендə 
куллана һəм үстерə. Галимнең Мөхетдин 
Корбангалиев белəн берлектə язылган «Грам-
матика татарского языка в сравнении с грамма-
тикой русского языка» (1924), «Опыт система-
тической грамматики татарского языка в срав-
нении с грамматикой русского языка» (1928, 
1931, 1932), шулай ук үз авторлыгындагы 
«Опыт практической сравнительной граммати-
ки русского языка» (1939), «Опыт сопостави-
тельного освещения грамматических особенно-
стей русского и татарского языков» (1952), 
«Сопоставительная грамматика татарского и 
русского языков» (1959, 1966, 1977) кебек 
фундаменталь хезмəтлəре XIX гасырның бөек 
галимнəре К.Насыйри, В.В.Радлов, 
В.А.Богородицкий, М.Х.Корбангалиевлар нигез 
салган традициялəрнең дəвам ителүе һəм тагын 
да тирəнрəк өйрəнелүе турында сөйли [2: 4]. 
Р.С.Газизовның татар һəм рус теллəрен камил 
белүе, ике телнең дə үзенчəлеклəрен тирəн 
аңлавы атап кителгəн хезмəтлəрдə ачык чагыла. 
Хезмəтлəренең кыйммəте шунда: ул 
беренчелəрдəн булып татар һəм рус теллəренең 
барлык өлкəлəренə (фонетика, лексика, 
грамматика (морфология, синтаксис) 
чагыштырма анализ ясый. Күпсанлы 
чагыштырма грамматикалары аша автор татар 
мəктəбендə ана теле һəм рус теле укыту 
методикасының лингвистик нигезлəрен 
билгели. Татар һəм рус теллəренең аваз 
системасында һəм грамматик төзелешендə 
охшаш һəм аермалы якларны күрсəтеп, бу 
теллəрне чит аудиториядə укытуның 
дифференциаль методикасына нигез сала. 
Шуңа күрə аның чагыштырма грамматикалары 
татар һəм рус теллəрен чит тел буларак 
укыткан укытучылар өчен озак еллар буе 
дəреслек буларак кулланылып килде. Моннан 

тыш, бу хезмəтлəр яңа буын чагыштырма 
грамматикалар өчен яхшы уйланылган, 
системалаштырылган ныклы нигез буларак та 
əһəмиятле. 

2. Галимнең методик эшчəнлеге. 
XX гасырның 20-30 нчы еллары – Р.Газизов 

эшчəнлегендə чит аудиториягə һəм югары уку 
йортларында белем алучыларга татар телен 
өйрəтүдə яңа, фəнни нигезле формалар, метод 
һəм алымнар эзлəү, дəреслеклəр һəм 
программалар төзү чоры. М.Корбангалиев 
белəн берлектə язылган «Русларга татар теле 
өйрəтү өчен кулланма һəм дəреслек» (1925), 
«Руслар өчен татар теле дəреслеге» (1929), 
«Татар теле дəреслеге: Татарлардан башкалар 
өчен» (1931), «Татарский язык» (для 
самостоятельно изучающих) (1960) методик 
əсбаплары төрле аудиториядə татар телен 
укыту методикасы өлкəсендə зур хезмəт 
куелганлыгын раслый. Чит аудитория өчен 
чыккан дəреслеклəрнең үзенчəлеге 
түбəндəгедəн гыйбарəт. Беренчедəн, галим 
аларга фонетика, грамматика, орфография һəм 
пунктуациягə караган мəгълүматларны кертə. 
Икенчедəн, телдəн сөйлəмне аңлау һəм үз 
фикерлəреңне татар телендə хикəялəү 
күнекмəлəре булдыруга күнегүлəр системасын 
тəкъдим итə. Өченчедəн, фəнни-популяр 
əдəбият, газет, журнал материаллары белəн 
эшлəүгə зур игътибар бирə. Дүртенчедəн, татар 
əдəбияты үрнəклəре белəн таныштыруга, гади 
эш кəгазьлəрен дөрес язу күнекмəлəре 
булдыруга юнəлтелгəн эш төрлəре кертелə [2: 
89]. 

Р.Газизов татарларга рус телен укыту 
буенча күпсанлы программалар, дəреслеклəр, 
укыту-методик əсбаплар төзү өлкəсендə дə күп 
эшли. XX гасырның 40 нчы елларында ул 
танылган укытучы-методист В.М.Чистяков 
белəн берлектə башлангыч сыйныфлар өчен 
дəреслеклəр һəм методик ярдəмлеклəр яза. 
Аларның хезмəттəшлек нəтиҗəсе булып «Рус-
ский язык (Букварь)» (1946), «Русский язык: 
для третьего года обучения» (1946) 
дəреслеклəре, «В помощь учителю русского 
языка в начальных классах татарской школы» 
(1949) ярдəмлеге дөнья күрə. Галимнең шулай 
ук методистлар И.И.Назаров, И.И.Малкин, 
А.Ш.Əсəдуллин, мəктəп укытучылары 
М.Əхиярова, З.Мəксүдова, М.Субаева, 
Е.Яхонтовалар белəн автордашлыкта чыккан 
рус теле дəреслеклəре укучылар һəм 
укытучылар өчен файдалы əсбап булып, озак 
еллар үз кыйммəтлəрен югалтмадылар [3: 61]. 
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Моннан тыш, Р.Газизовның укыту һəм 
тəрбия эшлəрен оештыру мəсьəлəлəрен 
яктырткан язмалары «Мəгариф» («Совет 
мəктəбе») журналы битлəрендə даими рəвештə 
басылып килə. Аның «Беренче баскыч 
мəктəплəрдə рəсем һəм ябыштыру эшлəре», 
«Мəктəптə җəйге эшлəр», «Мəктəп 
күргəзмəлəре турында», «Лаборатория планы 
буенча ана теле дəреслəре», «Беренче баскыч 
мəктəптə уку», «Бер укытучының бер үк 
вакытта ике сыйныф белəн комплекслы 
система буенча укыту тəҗрибəсе», «Бөтен 
сүзлəр ысулы белəн əлифбасыз укырга, язарга 
өйрəтү», «Рус теле грамматикасын өйрəнүне 
тел үстерү белəн бəйлəү», «Рус телен өйрəнүдə 
ана теле фактларыннан файдалану» һ.б. 
күпсанлы мəкалəлəре уку-укыту системасын 
камиллəштерүгə юнəлдерелгəн. 

Р.С.Газизовның методика өлкəсендəге 
эшчəнлегенең əһəмияте шунда: ул татар 
мəктəбендə рус телен, рус мəктəбендə татар 
телен укытканда, ана теле үзенчəлеклəрен истə 
тотуның тулы бер системасын тəкъдим итə һəм 
шул рəвешле рус-татар икетеллеге үсешенə зур 
йогынты ясый. 

3. Галимнең лексикография өлкəсендəге 
эшчəнлеге. 

Татар лексикографиясе мəсьəлəлəрен 
өйрəнүгə зур өлеш керткəн галимнəрне атаган 
вакытта беренче урынга, һичшиксез, 
Р.Газизовны кую дөрес булыр. Бу өлкəдə 
галимнең казанышы булып татар 
лексикографиясен фəнни дəрəҗəгə күтəрүе 
тора. Ул ярты гасыр дəвамында татарча-русча, 
русча-татарча сүзлеклəр төзү белəн 
шөгыльлəнə, сүзлеклəр төзү принципларына 
карата фикерлəрен белдереп, фəнни мəкалəлəр 
яза. 

Р.Газизов, М.Корбангалиев һəм И.Кулиев 
авторлыгында чыккан «Татарча-урысча сүзлек» 
(1927, 1932) бу өлкəдə беренче тəҗрибə була 
һəм үз чоры өчен шактый əһəмиятле хезмəт 
буларак карала. 

Галимнең М.Гыймадиев белəн берлектə 
төзелгəн «Школьный русско-татарский 
словарь» (1947, 1949) мəктəплəр өчен бəялəп 
бетергесез зур ярдəмлек булса, Н.Исəнбəт, 
Г.Ишмөхəммəтов белəн язылган «Татарча-
русча сүзлек» (1950) киң катлау укучылар өчен 
өстəл китабы буларак озак еллар хезмəт итə. 

1955 елда чыккан дүрттомлык «Русча-
татарча сүзлек»нең беренче томы лексикограф 
Р.Газизовның күпьеллык хезмəт җимеше булып 
тора. 1955-1959 елларда ул I һəм II томнарның 

фəнни мөхəррире була (III-IV томнарның 
фəнни мөхəррире Ф.Ганиев) һəм эшнең 
ахырына чаклы сүзлек коллективы белəн 
җитəкчелек итə. Сүзлекне төзегəндə, Октябрь 
революциясенə кадəр һəм аннан соңгы чорда 
чыккан русча-татарча сүзлеклəр, башка төрки 
халыкларның русчага тəрҗемə сүзлеклəре, 
төрле өлкəлəргə караган русча-татарча 
терминологик сүзлеклəр файдаланыла. Əлеге 
сүзлек Д.Н.Ушаковның дүрттомлык аңлатмалы 
сүзлеге нигезендə төзелə һəм үз чорының иң 
уңышлы хезмəтлəреннəн санала. Беренче томда 
Р.С.Газизовның «Краткий грамматический 
справочник по основным вопросам морфологии 
русского и татарского языков» дигəн исем 
астында мəкалəсе бирелə. Əлеге кереш сүз зур 
фəнни хезмəт булып санала [1: 23]. 

1971 елда тəрҗемəчелəргə, нəшрият 
хезмəткəрлəренə, газет-журнал редакциялəренə, 
филологларга һəм киң катлау укучыга 
адресланган, 50 мең сүзне туплаган бертомлы 
«Русча-татарча сүзлек» дөнья күрə. Р.С.Газизов 
аның фəнни мөхəррире була. Сүзлекне төзүдə 
Р.С.Газизов һəм К.С.Сабиров (А, Б, В, Г, Д, Е, 
Ж, Ќ, З, И, К, М хəрефлəре), Л.Т.Мəхмүтова (Л, 
Н, П, С хəрефлəре), Ə.М.Ахунҗанов (О, Ф, Х, 
Т, П хəрефлəре), Ф.А.Ганиев (Р хəрефе) һ.б. 
катнаша. 

Сүзлеклəр төзү белəн беррəттəн, 
Р.С.Газизов лексикографиянең теоретик 
мəсьəлəлəрен тикшерүгə дə үзенең саллы 
өлешен кертə. Аның «К вопросу о принципах 
составления русско-тюркских словарей» (1953), 
«Из практики работы над составлением русско-
татарского словаря» (1954), «Предисловие к 
татарско-русскому словарю» (1955), 
«Основные принципы составления русско-
татарского словаря» (1957) и «Некоторые 
вопросы лексикографической работы в 
тюркоязычных республиках: О подаче в 
словарях глагола, имени существительного и 
имени прилагательного» (1958) кебек 
мəкалəлəре ике тел сүзлеклəрен төзү 
мəсьəлəлəрен теоретик яктыртуга багышлана. 
Лексикограф сүзлек эчендə грамматик белешмə 
төзү кирəклегенə басым ясый һəм шул рəвешле 
татар лексикографиясенең фəнни нигезлəрен 
формалаштыруда да катнаша [2: 55]. 

4. Галимнең тəрҗемə өлкəсендəге 
эшчəнлеге. 

Р.С.Газизов тəрҗемə эше белəн дə 
кызыксына. XX гасырның 20-30 нчы елларында 
мондый эшчəнлекне алып бару шактый 
катлаулы була, чөнки русча-татарча, татарча-
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русча сүзлеклəр булмый дип əйтерлек. Рус һəм 
татар теллəрен, чагыштырма грамматиканы, 
тəрҗемə итү алымнарын яхшы белүе 
Р.Газизовка халык хуҗалыгының төрле 
өлкəлəренə караган китапларны рус теленнəн 
татарчага тəрҗемə ясарга ярдəм итə. Əйтик, М. 
һəм П.Власовларның «Җир байлыклары. Алар 
кешегə нəрсə бирə?» (1926), С.Моложавыйның 
«Баланы өйрəнү методлары» (1927) педагогик 
хезмəте, С.С.Ильинның «Татариянең торф 
байлыгы» (1935) брошюралары һ.б. əнə 
шундыйлардан. 

1975 елда Р.С.Газизовның игътибарга 
лаеклы тагын бер хезмəте чыга. Ул 
К.Насыйриның 150 еллык юбилее уңаеннан 
мəгърифəтче галимнең «Əнмүзəҗ» хезмəтен 
гарəп графикасыннан кириллицага күчерə һəм 
рус теленə тəрҗемə итə, монда кулланылган 
терминнарның гарəпчə-татарча-русча сүзлекчə-
сен төзи [2: 24]. 

Замандашлары, шəкертлəре галимнең киң 
эрудициясе, югары методик осталыгы турында 
сокланып сөйлилəр. «Р.С.Газизов 
хезмəттəшлəре һəм республиканың педагогик 

җəмəгатьчелеге арасында зур авторитетка ия 
иде. Талантлы галим үз-үзенə талəпчəн булуы, 
гаҗəеп хезмəт сөючəнлеге һəм башкаларга 
карата яхшы мөнəсəбəттə булуы белəн аерылып 
тора иде», – дип яза үзенең остазы турында 
танылган тел галиме һəм тюрколог Ф.А.Ганиев 
[2: 8]. 

Р.С.Газизовның вафатына да инде 33 ел 
(1981) булды. Үзенең бөтен көчен, сəлəтен 
фəнгə һəм миллəтебезгə армый-талмый хезмəт 
итүгə багышлаган галимнең исеме һəм мирасы 
фəн тарихында хаклы рəвештə мактаулы һəм 
хөрмəтле урынны алды. 
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